
имени Горькою
Большой драматический театр им. 

м . Горького качал московский показ сво­
их работ пьесой Горького «Дачники».

«Дачники»Ч* •?•$*.<* спектакль не просто 
Хорошо поотазленный (поотаяовщик нар. 
адт. РСФСР В, А. Бабочкин), креп­
ко Вложенный, приятно оформленный (ху­
дожник А. Ф. Бооулаѳв). «Дачники» — 
ото спектакль, в  который вложено всеми, 
кто его создавал, много любви, любовь 
В: искусстве театра есть творческое вни­
мание к  мыоли и  замыслу автора, есть 
теплое единение в общем творческом по­
рыве.
і(/Театр ставил себе строго определенную 
Задачу: «Донести до советского зрителя 
вое богатство художественных образов 
Горького и всю. оилу его замечательного 
литературного языка».

Эту задачу он решил: спектакль пре­
восходно смотрится и отлично слушается. 
До самое ‘цепной в опекШ ле Большого 
драматического театра — ѳто то, что оп 
без явных усилий, без режиссерской ука­
зующей палочки, показывает зрителю, 
что надо 8десь видеть в пьесе Горького 
и чему следует приотально внимать.

Когда-то буржуазные критики усердно 
обвиняли Горького в том, что «Дачники»

• — это разговоры в четырех дейотвиях. 
Эти обвинения кажутся йвдором дл я  тех, 
кто смотрит «Дачников» в ленинградском 
спектакле. В пьеса нет нрео«м-равкюоро®: 
й ней еоть жуткий маокарад «дачников», 
желающих, чтобы их приняли эа хозяев 
жизни; і а  слова, речи, монологи, стихи — 
все это словесные костюмы, домино, ма­
ски, гримы для маскарада,

.«Вот никогда я  не видал, как господа 
Представляют», —  замечает сторож Кро- 
Пилкин, расставляя скамьи для репети­
ции любительского спектакля. А другой 
сторож Пустобайка (его превосходно изо­
бражает артист М. Л. Маосин) угрюмо и 
умно об’ясилѳт: «Очень просто: нарядятся 
пе в  свою одежду и говорят.., разные 
слова, кому какие приятно^. Кричат, оуѳ- 
тятся, будто что-то делают... Ну, обманы­
вают друг дружку. Один прѳдотавляѳтся— 
я, дескать, честный, другой ■— а я  ум­
ный... или там —  я-дѳ несчастный... Кому 
что кажется подходящим... он то и пред­
ставляет».

В этих простых, суровых словах изму­
ченного жизнью человека заключено са­
мое точное изображение того жизнедей- 
ствия, которое показано в  «Дачниках», и 
дан а самая лучшая характеристика его 
участников. Все, что они делают иа сце­
пе и за сценой, — это сплетение «пред­
ставлений», плохое, любительское представ­
ление,

«Один* представляется—я, дескать, чест­
ный», Так «представляется» доктор Дуда­
ков (Н. Н. Корчев).: тупой мещанин, .он,
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ваяется, вот-вот задекламирует про оебя 
Добролюбове»™ стихи: «Милый другі Я 
умираю оттого, пто был я  честен»... А па 
оаиом дело, он пе умирает, а жнв-жиае- 
хонек со своей ноюшей, мпоточадной под­
ругой (А. П. Панова).

«Другой — а я  умный...». Это маска­
радный костюм и грим литератора Ш али­
мова (Л. Я. Полевой); а на деле, он — 
завистливый и алой обыватель о лером 
в руке, испуганный тем, что новый 
демократический читатель, народившийся 
в предбурьѳ накануне 1905 года, енать 
не хочет его пиоаний. В ГОЙ же марже 
и костюме презрения к  «толпе» щеголяет 
мнимая поотеоса Калерия (А. В, Никри- 
Твіга).

«Или там — я-де неочастагый». Мо­
жно не паяыпмть, что его Рюмин но­
сящийся, как о больной мозолью, о «ми­
ровой скорбью» карманного размера (К- К  
Михайлов).

Эти люди до конца не хотят снять 
своих театрально-маскарадных костюмов; 
они знают: воли опи их снимут, они ока- 
жук® ': «ютилъ. « Д а ™ ,  - а д ?  из о,— я « & _ » ,  „ока-
кат Басов (В. А. Мѳняйлов), инженер Су­
слов (В. Я. Софронов), помощник Басо­
ва Замыслов (К. Л. Рутшгейн), наоборот, 
легко снимают о себя «подходящие» ко­
стюмы культуртрегеров и открыто заяв ­
ляют о своих жизненных аппетитах и 
плотоядных вожделениях. В. Я. Софронов 
— мастер емкой характеристики, сжатых, 
ио полновесных мазков, и тем изобличи­
тельней звучит у него исповедь Суслова.

«Я — обыватель — и больше ничего-о! 
Вот мой план жизни. Мпѳ правится быть 
обывателем. Я буду жить, как я  хочу] И. 
наконец, наплевать мне иа ваши россказ­
ни... призывы... идеи».

Этот плевок в лицо мысли, чести, сове­
сти, общественному долгу взрывает в 
пьесе Горького всю «эту ветошь маска­
рада», которою заняты «господа дачни­
ки», мнящие оебя хозяевами жизпи.

Злые огни пробегают в глазах Юлии 
(0. Г. Казико): она иѳ уйдет из маска­
рада дачников, по опа ненавидит его 
участников, она о тоскующей завистью 
шепчет вслед тем, кто, покинув дачников, 
уходит искать настоящих хозяев жизни: 
<Ах, если б и я  могла уйти!». А уходят 
многие. Давно уш ла врач Мария Львовна 
(Д. М. Больперт); уходят дерзкий и сме­
лый Влас (Г. И. Самойлов) и его сестра 
Варвара (В. Т. Кибардина). Куда рни

уйдут? далеко ли? Когда Горький созда­
вал их образы, он был., стеонен цензурой, 
он не мог заглянуть вместе о дочерью 
Марии Львовны Соней (В. А. Осокина), 
Власом и  Варварой, далеко в их путь. 
Он мог только намекнуть, что путь этот 
ведет к  беретам новой жизни. Л-яиинград- 
скнѳ исполнители вкладывают в эти роли 
столько живой, деятельной, искренней 
устремленности, что хочется верить, что 
эти новые берега *— те самые, на которых 
отроитоя наша жизнь.

А умный ’ отарик о глупой фамилией 
Двоеточие (Г. М. Мичурин) сочным, ж из­
нерадостным омѳхом напутствует уходя* 
щих: куда л к  придут, вое лучше, чем 
остаться навоегда дачниками. Ибо кто та­
кие «дачники»?
" «Дачники, — заключает Пуотобайка, 
философ из оторожей, —  все одинако­
вые... Онк... вроде как  в ненастье пузыри 
на луже... вскочит и  лопнет»., вскочит и  
лопнет». - •• »•’. •/;

Звучат приговором слова того же сто­
рожа: «Ишь, как нахламили везде. Только 
Хлам да сорье остается после вас. Только 
землю портите». Этот приговор произнеоен 
над «господами дачниками* 86 лет тому 
назад. Ныне история привела его в ис­
полнение: она вымела их, как человече­
ский сор.

Вот какую большую правду выносит

ванного ленинградским театром.
И то же чувство освобожденной жизни,

раскрепощенного бытия выносит он из 
другого спектакля этого театра, постав­
ленного тем же Б. А. Бабочкиным — из 
драмы молодого драматурга А. Копкова 
«Царь Потап». В Ленинграде эта драма 
идет в двух театрах (кроме театра им. 
Горького — еще в Ленинградском драма­
тическом), в Москве — ни в  одном.

Драматургия Горького наложила ясный 
отпечаток на пьесу Копкова. Именно Горь­
кого избрал оебе учителем молодой ав­
тор. У Горького учится оп рассказывать 
правду жизни, просто и смело показы­
вать реальные отношения своих героев.

Все это — от Горького, но пе по Горь­
кому. При всем учешичестве автора, пье­
са написана с большой долей самостоя­
тельности. Действие пьесы Копкова проис­
ходит в 1918 году, в семье деревенского 
богатея, вышедшего на отруба по за­
кону, которым Столыпин ' разрушал кре- 
отьянокую общину, стремясь наплодить в 
деревне возможно большее количество 
кулаков. Сюжет, как видим, очень далек 
от трудов и дней нашей современности. 
Но следует вспомпить, что Горький не 
написал ни одной пьесы, непосредствен­
но, по оюжету. связанной с нашей дей­
ствительностью — и тем пе менее все его 
пьесы глубоко ло-современному волнуют

«Царь Потап» А. Копкова в Ленинградском
Вольтом драматическом театре им. Горького.
На енпмвеі заслуженный артист РСФСР
В, П. Полицеймако в роли Потапа Урлова
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советского зрителя. То же самое отличает 
к пьесу Копкова: «Это не только пьеса 
о царской деревне в эпоху столыпинщи­
ны, — кате верно подчеркнул постанов­
щик В, А, Бабочкин. — Это живой рас- 
оказ о растлевающей власти денег над 
человеком, о хищнических инстинктах соб­
ственника, в .конец извращающих чело­
веческую психику».

«Рассказ» — это верно и  неверно: Коп- 
ков “  не рассказчик, а  драматург; три 
акта его пьесы насыщены стройно и в то 
же время стихийно развивающимся дей­
ствием, вбирающим в себя всех действу­
ющих лиц до единого; но по живой до­
стоверности событий, по прямой правди­
вости течения жи^ри пьеса Копкова дей­
ствительно похожа на бесхитростный рас­
сказ очевидца, ценный своей непосред­
ственностью.

Постановщик сумел сохранить в спек­
такле этот характер непосредственности, 
подлинности той жизни, которую автор 
запечатлел в свбем драматическом рас- 
оказѳ; он лѳ театрализовал пи страстей, 
ни хищных вожделений, обуревающих 
«царя Потапа» — кулака Урлова и его 
семью, В. П. Полицеймако держит, по 
выражѳнир Лескова, «все страсти в сбо­
ре» у царя Потапа, и только в двух-трех 
случаях допускает их шумный взрыв; та­
лантливый артист не боится показать в 
Потане сильный характер, зоркий ум, не­

насытную жажду деятельности, но чом 
бесстрашней разворачивает артиот целые 
пласты .жизненной «добротности», полу­
ченной этим человеком от природы, тем 
яснее видно, в какую алую переработку 
пошла воя эта природная добротность у 
ПотаВа! В какую хищную форму отли­
павъ вся эта недюжинная воля! В какую 
волчью хватку превратилась эта воркооть 
ума, эта цепкость рук!

Рядом с ’ «царем Йотапом» — . его «ца­
рица», его жена Катерина. В. К;, Душ* 
лова, играющая’ Катерину, не бййШ  по­
казать ее материнские оледы, не Ш т а а е т  
ее горькую бабью доию: быть бйтЖ йеро- 
битой. Но и у нее еоть, когда надо, мяг­
кий ход волчицы, опасливо цриейупги- 
вающейоя ко воему, что грозит волчьему 
благополучию ее отаи. . ж ’

И воя стая эта — волчий род «царя 
Потапа» —- показана без подчеркивания 
«волчьей натуры». Глуповаты Отепка 
(А. П. Москвин) о женой Феклой (В. П. 
Романова); откровенно хамоват «цивили­
зованный» Павел (Г. И. Самойлов); столь 
же откровепно распутен и бестолков гу­
лящий Мишка (М. В. Иванов); дурашлива 
до святости девка Любка (Ю. 0. Блюмеи- 
федьд); забавно шустры Сашка о Маш­
кой (М. А. Приавал-Соколоиа н Н .  Д. 
Поурцева) —  в  них нет и  признаков 
чего-либо волчьего; Волком, затравленным, 
измученным, но смелым волком смотрит 
только одни неудачник Конотантли (А. Ф. 
Чепурнов), да бессильным 'Волчьим сто- 
ном-воем изредка отзывается о печи сто­
летний дед Эраст (Н. П. Кузнецов). Вое 

люди, как люди. Но вот случилось, что 
неловко огрызнулся, невпопад щелкнул зу­
бами глуповатый, работящий Стелка —  и 
чинный избяной «дворец» царя Потапа с 
теплящимися у образов, лампадками вдруг 
оказался темной, смрадной волчьей ямой: 
залилась злобным лаем вся стая, завяза­
лась схватка но на жизнь, а на смерть, 
полетели клочья шерсти, клоки мяса. 
Ум и глупость, хамство и  молодечество, 
веселость и материнство, гордость и ста­
рость — все превратилось в один спло­
шной волчий рык, вой, визг, в  оплошную 
мертвую хватку. Человека и  след простыл.

Борьба за человека не кончена: чело­
веческое в человеке слишком драгоцен­
ное сокровище, чтобы у него не было 
врагов, воров и расхитителей.

Эту борьбу 8 І человеческое в человеке 
всегда вол Горький. Новый драматург 
примыкает к  фаланге борцов за  прекрас­
ное «человеческое», вызванное к  живни 
Горьким, а театр имени Горького поддер­
жал его в этой борьбе.

Два спектакля Ленинградского Боль­
шого драматического театра достойны то­
го имени, которое он имеет честь носить. 
В них есть то, что больше воего допил 
Горький в искусстве': в них есть правда 
жизни и упорная вера в то, что чело­
веку еще предстоит быть человеком.

с. дурылин


